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·SENATO; DEL.LA RE,PUBB.LICA 
• l • . 

(A·FFA:RI ·ESTERI E GOLONIE)· 

SUL_ 

presentato dal Presidente del :·CoqS,jgJjQ3 d~~ •. l\JinJs.tri 
M:injstro. degli A:tJ.n .. }J~.~ri 

-dt eoncert~ col Ministt·o di . Grazia e Gh~sti.z:i~ 

col, Ministro dell'ln~erno . 

col Alinistro del Bil"'ncio 

eol M~tto delle Finanze 

col Miojfftro della Difesa 

e col Ministro del Commercio .. con, U:Qstero. 

NE.LLA SEDUTA DEL 15 :t.U.GLIO 19.1)2 

Coluunicat~,t aJla Presidenza . H 2~ ; ~-n"-~iC) lf)9l 

Ratifica, ed eseeuzione della Convenzione sullo statuto dell'Organizzazione del Trat
tato nord-atla~tico, dei rappresentanti Il-azionali e del personale interna.zionale, 
firmato ad Ottawa il 20 settembre 1951. 

'l'IPOG1lAt'IA DEL Si!:NATO (l$00) 
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ONOREVOLI SENATORI.- Con le clausole del:la 
Convenzione firmata ad Ottava il 20 se-ttembre 
.i ' ; ':· ' . . ' 
1951 i paesi facenti parte dell'Org·anizzazione 
del Patto atlantico, nel quadro della loro colla
bor;~zione, hanno intèso tutelare ed insieme fa- . 
ciÙtate ,}a· fun~fonalità dell'Orgàriizzazione me:.. 
d esima - per c.iò che concerne l'esplicazione 
delle sue attività civili - adottando disposi
zioni grazie alle quali al'la N.A.T.O.~ in quanto 
organismo _ internazionale·, ai rappresentanti 
perm~nenti :presso_ di es~a, agli altri··ra_ppresen
tanti, nonchè ai suoi funzionari ed agli esperti 
da esa inviati eventuahnente in missione ven
gono accordate integralmente od .in parte· le 
cosidette immunità ed · i privilegi .dal diritto 
internazionale -riconosciuti a.i membri del Corp<;> 
diplomatico. 

Giustamente, pertanto, è stato osservato che 

la presente Conv~nzio~e costi~Ùi·s·c.è_Io statu~ _del~ :'1 
la N.A.T.O. e de1 suo1 organ1 ClVlh; rappresen-
tanti e funzionari. È opportuno .aggiungere su-~ 
bito che gli organi civili 'di · -·~ui ·_ tràttasi' hanno 
sede tutti fuori del nostro Paese (Stati UD:iti, 
Gran Bretagna, Francia) e pertanto l'Italia sa-

- . 

1;ebbe tenuta, attualmente, a coneeder_e t privi
legi previsti dalla Convenzione in oggetto sol
tanto in relazione ai cas:i limitati di rapp-resen
tanti o delegaz.ioni in transito pe:r la penisola ' 
o di riunioni che si tenessero sul terr~itorio qella 
Repubblica. ·· · 

In base alla Convenzione .in \esrtme, alla··N;A. 
T.O. viene riconoseiuta personalità giuridica 
con -capacità ad 1impegnars.i in nome .prQprio, ac
quistare, v·endere e costitui.~s;i ·in giudizio. Ai 
beni ed agli averi dell'Or:ganizzazione __:_ come 
alla o~ganizzazione stessa- è assi.curata.la im
muruità giurisdizionale ed è garantita un.a com
p:leta esenzione fis-cale, nonchè l'inviola.bilità del
le .sue sedi e dei suoi archivi. Per quanto con
cerne i privilegi e le immunità del personale 
(accenna.,te negli articoli 12, 13, 14, 18, 19, 20 
e 21) . teniamo a mettere 'in evidenza che ess.e 
sono piene (cioè a.naloghe a quelle accordate 
ai membri del Corpo diplomatico) quando si 
tratta_dei rappres~mtanti permanenti presso la 
Organizzazione, più ridotte invece quando si 
tratta degli altri rappresentanti o dei funzio
nari ·ed esperti. 
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Affinchè, tuttavia, non possano verificarsi 
abusi od irregolarità, la Convenzione prevede 
determinate misure. Innanzi tutto, per quanto 
riguarda i funzionari dell'Organizzazione, le 
categorie · d;~ _essi alle quali dovranno essére 
concesse ; le ilnmunità ed i privilegi saranno 
.stabilite ·con accordi da prendersi tra la 

· N~J.LT:O. ed i Governi degli Stati interessati, 
e la lista dei loro nomi sarà trasmessa ·a tutti 
gli Stàti facenti parte dell'Organizzazione. Se, 

· poi, uno d~gli Stati' membrÌ ri~contra&se' che 
da parte d~-1 personaie si è dato luogo -~ qG~lche 
ahU:so re1ativamente ai concessi privilegi, lo 
Stato può pretendere che la persona che ha 
dato occasione al verificarsi dell'abuso lamen
tato lasçi il territorio -nazionale. D'altro canto, 
in a:lcunì casi, ·:n Consiglio della N.A.T.O. potrà 
altresì sospendere le immunità od i privilegi 
,goçluti .· dai . f-unzionari . :~lell'Organizzazione. 

Infine·, nell'articolo 16, è ribadito il principio 
per cui i _privilegi e le immunità previste dalla 
·Convenzione :___:_· con.'formemente al diritto in
ternazionale - non saranno applicate dagli 
· Stàtl.'ai rappresentanti o funzionari che sono 
ad essi legati dal vincolo della cittadinanza. 

La ' presente Convenzione, sottoposta a ra
tin~~' . en~_1;erà in vigore allorchè sei aln1eno · 
degli Stati fi~matari avranno depositato le loro 
rat~fiçhe presso il Governo degli ~tati Uniti 
d'America. Essa potrà' ess-ere denunciata con 
un anno di-:pre~vv.iso. 

. Onorevoli S'enatori, 

premesse Ie suindicate considerazioni e con 
riferimento ad ess·e riteniamo di potervi sen
z'a!ltro esortare a concedere al Presidente della 
Repubblica l'autorizzazione a ratificare la Con
venzione da noi brevemente illustrata. 

9ERULLI lRELLI, 'relatore. 

'Per Oipportuna conos.cenza de·gli onorevoli se
nator:i si riproducono qui di seguito - giusta 
la richiesta formulata dalla .3-8 . Commissione __:. 
'le risoluzioni di cui è cenno a pa,g·ina 4 della. re-
lazione ministeriale. 
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PROTOCOLE DES PAYS DE BENELUX 

Les ressortissants du Royaume de Belg-ique; 
du Granduché de Lussen1bourg et du Royaume 
des Pays-Bas ne peuvent se prévaloir des dispo
sitions de la présente Convention pour revendi
quer sur le territoire de l'une de ces puissances 
une franchise dont ils ne jouira.ient pas s'ils 
exerçaient :leurs fonctions dans leur propre 
pays, lorsqu'il s'agit de dròits, taxes et autres 
impots dont l'ùnification a été ou sera opérée 
en vertu de conventions tendant à réaliser la 
Union économique belge-luxembourgoise-nèer
landaise. 

RESOLUTION 

LES SUPPLÉANTS DU CONSEIL, 

AYANT PRIS ACTE que 1l'article 2 de la Con
vention sur l'e Statut de l'Organisation du Trai
té de l' Atlantique Nord, -cles Représentants nà
tionaux et du P~rsonnel internationa1 prévoit 
que la Convention ne s'apiplique à aucun OTga
nisn1e milita:ire de l'Organisation à moins que 
le Conseil (qui, par définition, ~comprend 1es 
Suppléants du Conseil) n'en décide autrement; 

DECIDENT que la Convention s'appilique au 
Comité militaire, au Comité des Représentants 
militaires au Groupe permanent et au Comité 
de Standardisation militaire en tant qu' orga
nismes subsidiaires de l'Organisation. 

RESOLUTION DE L'APPLICATION 

DE L'ACCORD . 

. LES SUPPLÉANTS DU CONSEIL, 

CONSIDÉRANT que certaines des dispositions 
de :l'accord signé aujourd[hui sur le statut de 
l'Organisation du Traité de l' Atlantique N or d, 
des répresentants nationa,ux et du personnel in
ternational tp·euvent ètre mises en application 
par le moyen de mesur,es administratives et 
sans qu'i1 so.it néçessaire de faire intervenir 
les pouvoirs leg-islatifs .considérant ég~lement 
que cette mise ·en app!}ication s'avererait utile 
au cours de la période ·précédant la ratification 
de ,l'accord, 

RECOMMANDE'r que les Etats signataires 
mettent cet a1ccord provisoirement en a,pplica
tion dans toute l'a mesure du possible en atten
dan t sa ratification. 

DISEGNO DI LEGGE 

Art. l. 

Il Presidente della Repubblica è autorizzato 
a ratificare la Con,venzione sullo statuto del
l'Organizzazione del Trattato N o:rd-Atlantico, 
dei rappresentanti nazionali e del personale 

· · internazionale, firmata ad Ottawa il 20 set
tembre 1951. 

Art. 2. 

Piena ed intera esecuzione è data alla Con
venzione suddetta a decorrere dalla data della 
sua entrata in vigore. 




